
 

 

 

 
 

VIEŠOJO PIRKIMO SUTARTIS 
Dėl banko sąskaitos atidarymo ir jos aptarnavimo 

 
2023 m. lapkričio 28 d., Vilnius 

 

KLIENTAS: BANKAS:  

AB „Ignitis grupė“ Akcinė bendrovė Šiaulių bankas 
Juridinio asmens kodas 301844044 Juridinio asmens kodas 112025254 
Adresas: Laisvės pr. 10, LT-04215 Adresas: Tilžės g.149, Šiauliai 

 
Toliau tekste Bankas ir Klientas kartu vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi. 
 
Šalys, atsižvelgdamos į tai, kad: 
- Klientas organizavo mažos vertės viešąjį pirkimą dėl banko sąskaitos (-ų) atidarymo ir jos (jų) 

aptarnavimo ir priėmė sprendimą pirkti šias paslaugas iš Banko; 
- Šalys sudaro Viešojo pirkimo sutartį (toliau - Sutartis), kuria susitaria dėl banko sąskaitų Klientui 

atidarymo ir perkamų interneto Banko teikiamų paslaugų (toliau – Paslaugos) apimties bei sąlygų. 
 
1. Klientui banko sąskaita (-os) atidaroma (-os) bei galimybė banko sąskaitą (-omis) naudotis per interneto banką 

sudaroma Šalims pasirašant Banko nustatytos tipinės formos Banko sąskaitos sutartį (1 priedas) ir Interneto 
banko paslaugos teikimo sutartį (2 priedas).  

2. Šalys susitaria, kad Bankas šios Sutarties ir jos priedų galiojimo laikotarpiu Klientui žemiau nurodytoms 
paslaugoms ir banko sąskaitose atliekamoms mokėjimo operacijoms taikys žemiau nurodytus fiksuotus 
įkainius (toliau - Komisinis atlyginimas):  

Eil. 
Nr. 

Pirkimo objektas Mato 

vnt. 

Preliminarus 
kiekis Sutarties 

galiojimo 
laikotarpiu 

Įkainis 
Eur be 
PVM 

1. Sąskaitos atidarymas/uždarymas Lietuvoje 
registruotiems juridiniams asmenims 

Kartas 2 0 

2. SEPA pervedimas  Operacija 800 0.21 
3. Atlyginimų pervedimai Operacija 300 0  
4. Labai skubus pervedimas SEPA mokėjimų erdvėje 

(tarptautiniai parvedimai) 
Operacija 5 30 

5. Mėnesio aptarnavimo mokestis Kartas 36 1.5 
6. Pažymos auditoriams Kartas 10 40 
7. Tapatybės patvirtinimo priemonės išdavimas – kodų 

generatorius 
Vnt. 10 23 

P 
3. Bendra Sutarties kaina – 7 500,00 EUR be PVM. 
4. Taikoma kainodara – fiksuotas įkainis. 
5. Klientas įsipareigoja neužsisakyti iš Banko kitų finansinių paslaugų, kurios nėra nurodytos 2 p., nebent sutinka 

mokėti Bankui komisinį atlyginimą, nurodytą Paslaugų įkainiuose. 
6. Klientas įsipareigoja stebėti ir nedelsiant raštu informuoti Banką, kai pasiekiama maksimali Sutarties 3 p. 

nuodyta perkamų Paslaugų kaina. Nuo raštiško pranešimo gavimo dienos arba suėjus šios Sutarties galiojimo 
terminui, Paslaugos pagal šią Sutartį nebeteikiamos, tačiau tai nepanaikina Šalių įsipareigojimo atsiskaityti 
tarpusavyje už faktiškai suteiktas Paslaugas. Nuo raštiško pranešimo pateikimo Bankui dienos arba suėjus 
Sutarties galiojimo terminui, Klientas įsipareigoja nebeinicijuoti mokėjimo nurodymų ir neužsakyti kitų perkamų 
finansinių paslaugų. Tuo atveju, jei pasiekus 3 punkte nurodytą maksimalią Paslaugų kainą, Klientas ir toliau 
naudojasi Banko paslaugomis, arba naudojasi paslaugomis, kurios nenurodytos 2 p., Klientas įsipareigoja 
mokėti Bankui komisinį atlyginimą, nurodytą tipiniuose Paslaugų įkainiuose. 



 

 

7. Už Klientui suteiktas Paslaugas, Komisinis atlyginimas nurašomas kaip tai numatyta Šiaulių banko 
mokėjimo paslaugų teikimo taisyklėse. Apie sumokėtą Komisinį atlyginimą informacija teikiama banko 
sąskaitos išraše. 

8. Bankas teikdamas Sutartyje nurodytas paslaugas, o Klientas naudodamasis paslaugomis vadovaujasi 
teisės aktų reikalavimais, bei Banko patvirtintomis Šiaulių banko mokėjimo paslaugų teikimo 
taisyklėmis, kurios yra neatskiriama visų su Klientu sudarytų banko sąskaitų sutarčių dalis. Šiaulių 
banko mokėjimo paslaugų teikimo taisyklės skelbiamos viešai www.sb.lt puslapyje. 

9. Šalys susitaria laikyti šią Sutartį, išskyrus jos sudarymo faktą ir teisės aktų pagrindu privalomą viešinti 
informaciją ir visą jo pagrindu viena kitai perduodamą ar kitokiu būdu sužinotą / užfiksuotą / nufilmuotą ir pan. 
informaciją paslaptyje neterminuotai, neatsižvelgiant į tai, ar ta informacija pateikiama žodžiu ar raštu. Šalys 
susitaria neatskleisti konfidencialios informacijos jokiai trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies 
sutikimo, o taip pat nenaudoti konfidencialios informacijos asmeniniams ar trečiųjų šalių poreikiams, išskyrus 
atvejus, kai tokia informacija privalo būti atskleista teisės aktų nustatyta tvarka ar turi būti atskleista teisės, 
finansų ar kitos srities specialistui / patarėjui, ar paskolos davėjui. Visa Kliento Bankui suteikta bei Sutarties 
vykdymo metu sukurta / sužinota informacija yra laikoma konfidencialia, išskyrus viešai prieinamą informaciją.  

10. Bankui yra žinoma, kad AB „Ignitis grupė“ yra išplatinusi finansines priemones, kurios yra įtrauktos į prekybą 
reguliuojamose rinkose NASDAQ OMX Vilnius ir Londono biržose. Atsižvelgiant į tai, AB „Ignitis grupė“ yra 
emitentas, kuriam, be kitų teisės aktų reikalavimų, taip pat taikomos ir Piktnaudžiavimo rinka reglamento (ES) 
Nr. 596/2014 nuostatos. Kadangi emitentas gali disponuoti viešai neatskleista informacija (angl. inside 
information), visiems šią informaciją žinantiems asmenims draudžiama neteisėtai ja pasinaudoti atliekant 
prekybos AB „Ignitis grupė“ finansinėmis priemonėmis veiksmus arba perduodant šią informaciją bet kuriam 
asmeniui, kuris neturi teisės su ja susipažinti. Bankas pripažįsta ir sutinka, kad jis ir jo darbuotojai žino apie 
aptartą reguliavimą ir sutinka visapusiškai laikytis Piktnaudžiavimo rinka reglamento (ES) Nr. 596/2014 
nuostatų, tame tarpe, jei taikoma, pareigos sudaryti viešai neatskleistą informaciją žinančių asmenų (angl. 
insider list) sąrašą. 

11. Sudarydamos šią Sutartį Šalys patvirtina, kad supranta, jog nuo 2018 m. gegužės 25 d. yra tiesiogiai 
taikomas 2016 m. balandžio 27 d. priimtas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/679 dėl 
fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo (toliau – 
Reglamentas). Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens 
duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų 
tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų 
kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises. Jeigu poreikis tvarkyti asmens duomenis paaiškėja po 
Sutarties sudarymo, Šalys įsipareigoja nedelsiant sudaryti papildomą susitarimą dėl duomenų tvarkymo ir imtis 
kitų būtinų priemonių siekiant užtikrinti atitiktį Reglamento reikalavimams. Šalys pripažįsta, kad papildomo 
susitarimo dėl duomenų tvarkymo pasirašymas nebus laikomas esminiu šios Sutarties sąlygų pakeitimu. 

12. Šalys patvirtina, kad laikosi visuotinai pripažintų principų, siekiant išsaugoti, tobulinti ir įgyvendinti pagrindines 
vertybes, susijusias su žmogaus teisėmis, tinkamomis darbo sąlygomis, aplinkos apsauga. Vykdant veiklą 
Šalys vadovaujasi etiško ir atsakingo verslo principais, laikosi teisės aktuose įtvirtintų antikorupcijos nuostatų, 
vengia interesų konflikto. Šalys pažymi, kad netoleruoja korupcijos ir bet kokių jos formų ir / ar nepriimtino 
elgesio  ir įsipareigoja imtis prevencinių priemonių, kad būtų užkirstas kelias korupcijai ar jos apraiškoms ir / 
ar nepriimtinam elgesiui  kiekvienos iš Šalies veikloje. Situacijose, kai teisės aktai nenustato atitinkamų elgesio 
normų, Šalys elgiasi taip, kad jų elgesys atitiktų visuomenėje priimtinus aukščiausius patikimumo, sąžiningumo 
ir skaidrumo standartus. Jeigu viena iš Šalių nesilaiko tarptautinių standartų žmogaus teisių srityje, aplinkos 
apsaugos ir tinkamų darbo sąlygų, nesivadovauja etiško ir atsakingo verslo principais, bei jos veikla neatitinka 
šiame punkte nurodytų korupcijos prevencijos principų laikymosi ir įgyvendinimo, tai kita Šalis turi teisę 
nutraukti banko sąskaitos sutartis ir nebetęsti bendradarbiavimo. 

13. Šalys įsipareigoja nedelsiant informuoti apie atsiradusias aplinkybes, dėl kurių jos nebeatitinka atsakingo 
verslo principų, nacionalinio saugumo, korupcijos prevencijos, ekonominių ir kitų tarptautinių sankcijų ar kitų 
viešiems interesų apsaugai skirtų teisės aktų reikalavimų. 

14. Šalys įsipareigoja nenaudoti kitos Šalies grupės įmonių ženklo (-ų) ir (ar) pavadinimo jokioje reklamoje, 
leidiniuose ar kitur be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo. 

15. Sutarties sąlygų keitimu nėra laikomi techninio pobūdžio pakeitimai (pavyzdžiui, Šalių klaidos, pavadinimai, 
sąskaitų numeriai, kontaktiniai duomenys, kiti rekvizitai ir pan.). Apie techninio pobūdžio pakeitimus Šalis iš 
anksto praneša raštu kitai Šaliai, atskiras kitos Šalies sutikimas neteikiamas. Siekiant išvengti bet kokių 
abejonių, Šalys susitaria, kad Šalims įvykdžius šiame punkte nurodytas sąlygas, atskiras susitarimas dėl 



 

 

Sutarties pakeitimo nebus sudaromas, o Šalies kitai Šaliai pateiktas pranešimas dėl techninio pobūdžio pirkimo 
sutarties pakeitimų pridedamas prie šios Sutarties ir laikomas neatskiriama jos dalimi. 

16. Kitos šios Sutarties sąlygos (ne techninio pobūdžio) gali būti keičiamos ar papildomos tik Šalims susitarus, 
kai keitimas ar papildymas numatytas Sutartyje ir/ar galimas vadovaujantis viešuosius pirkimus 
reglamentuojančiais teisės aktais. Tokio pobūdžio pakeitimai ir papildymai turi būti sudaromi raštu ir tinkamai 
pasirašyti abiejų Šalių. 

17. Ginčai, kylantys tarp Šalių, dėl šios Sutarties sąlygų ir/ar jos vykdymo sprendžiami Lietuvos Respublikos 
teisės aktų nustatyta tvarka. 

18. Sutartis anksčiau laiko gali būti nutraukta Šalių rašytiniu susitarimu. 
19. Šalis turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį apie tai raštu prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų 

informavusi kitą Šalį. Tuo atveju, jei viena iš Šalių pažeidžia esmines šios Sutarties  sąlygas, kita Šalis turi 
teisę nutraukti Sutartį apie tai įspėjusi kitą šalį vienašališkai, nesikreipiant į teismą, prieš 30 (trisdešimt) 
kalendorinių dienų. 

20. Šalis turi teisę nutraukti šią Sutartį dėl esminio  pažeidimo, jei kita Šalis ar su ja susijęs asmuo, duoda arba 
pasiūlo (tiesiogiai arba netiesiogiai) bet kuriam kitos Šalies ar jos grupės įmonių darbuotojui bet kokią naudą 
daikto, piniginio atlygio, komisinių, paslaugų arba kitos materialios ar nematerialios naudos forma, kaip paskatą 
arba apdovanojimą už bet kurį su šia Sutartimi susijusio veiksmo atlikimą arba susilaikymą jį atlikti, arba už 
palankumo arba nepalankumo parodymą, arba susilaikymą juos parodyti (kyšį) bet kuriam su šia Sutartimi 
susijusiam asmeniui. Vienai iš Šalių nutraukus Sutartį šiuo pagrindu, kita Šalis privalo atlyginti nukentėjusiai 
Šaliai visas patirtas išlaidas, susijusias su Sutarties vykdymo užbaigimu, bei kompensuoti visus dėl to patirtus 
nuostolius. 

21. Bankas privalo užtikrinti atitikimą Pirkimo sąlygoms visą Sutarties galiojimo laikotarpį. 
22. Sutartis įsigalioja tą dieną kai ją pasirašo abiejų Šalių atstovai ir galioja 36 mėn. arba kol pasiekiama 

3 p. numatyta maksimali Sutarties kaina.  
23. Sutartis pasirašyta Šalių atstovų kvalifikuotais elektroniniais parašais.  
24. Šalių kontaktiniai asmenys: 

Sutarties galiojimo metu Šalis turi teisę keisti komunikacijos kanalus, apie tai raštu pranešdama kitai Šaliai. 
25. Sutarties priedai: 

1. Priedas Nr. 1 - Banko sąskaitos sutartis 
2. Priedas Nr. 2 - Interneto banko paslaugos sutartis 
3. Priedas Nr. 3 - (2023-HLD-112) Pasiūlymas.  
4. Priedas Nr. 4 - (2023-HLD-112) Techninė specifikacija. 

 

ŠALIŲ PARAŠAI: 

Kliento vardu Banko vardu 
  
____________________________________ __________________________________ 
 Pareigos, Vardas, pavardė, parašas  Pareigos, Vardas, pavardė, parašas 

 
 
 
 


